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Stx\ 



- tes Weib, 



be - lov'd? 

mes bras? 



seh' ich dich 
oh, have I 

pour - rai - je 




§8 



£=£ 



wie 
lost 
ten- 



der, mein trau 
thee, my wife 

pres - ser dans 



tes 

be 

mes 



Weib?. 
lov'd?. 

bras?- 

Fl, 
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Hermes. Mercure. 
H Recit. 
fpesante 



p » p p _m_p ^ 



l J. 7 I bJT 



^a 



3 



r=M 



Ar - mer, du sollst hier hin-fort nicht mehr jam x mer n 

Mor- taly this day thoushalt cease from la - ment - ing, 

6 toi, qui rem-plis les airs de tes plain - tes, 

__ Str. 



und dein Le- ben ver - 
waste thy heart not with 
je viens se - cher tes 



dct. 



35T 



zsn 



^ 



VP 



-«- 



I 



33r 



:xx: 



a tempo 



~^m 



Recit. / 




W=^ 



PP=P 



seuf - zen$ 

sigh - ing! 

lar -mes! 

Hr 

Tr. 



p 



f maestoso 



es riihr - te die Got-ter dein fie - hen - 
TKIm-mor . tals re - lent at the sound of 
Les dieux at - ten - dris par ton fer - vent 



der 
thy 
ap 



Ruf;_ 
woes!. 
pel — 




trem. 



F^=tft=£ \p r • bah 



r i j-Jh 



s 



Mich sand - te hier - her des Kro - ni - den Ge - bot,_ 
/ hi - ther am sent by the fa - ther of gods, 
m'ont en - voy-es te rendre a la li - ber - te! . 



aus der 
from Ca - 

Soitbri- 



^ 



! 1, li - , 



PPf 



£ 



I 



at 



i 



% 



**= 



f 



p un poco marcato 



r 



Str. 



m 




f 



& 



m 



si 



£ 



E^ 



5^3 



5; 



m 



■> 



con forza 



i 



/ 



£MM-^ — f 



Nym - phe Ka - lyp - so Zau-ber - ge - wait. 

lyp - so 7 s en - chant - ment thoushalt he sav J d y . 

se le lien dont Ca *- lyp - so t'en - chai 



ne, 



und ko - sen-dem 

the ties that en - 

dont eile en -vfc - 



f 



W 



n 



m 



* 



I 



I 



p 



pa 



34 






■2: 

-5 



it 



* 



5^*5 



Str. 

Ml 



m 



3 



n 



3*= 






a 



a* 



y=^y=ry 



%• 
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i 



marcato 



i \ i i. 



m 



E 



m 



J2Z 



Bann dich zu 16 
lace thee shall van - 
lop - pe ton e 



- sen. 
. ish! 

- tre! 



So zie 
Thy hoi 
La bar 



- he das 
low swift 



que s ap 




i 



£ 



t — n — t 



r 



P 



Schiff denn 

ship shall 

prete, et 



hin - ab in die Wo - 
go forth o'er the wa - 

con-duit par les va - 



- gen 

- tersj 

- gues 



und 
re 
tu 




i 



JBT 



*m> 



=i 



^^ 



£ 



fah - - re zur Hei - mat mit dei 

turn to thy home, with thy faith 

ren - - tre - ras bien - tot heu - reux 



nen Ge - . fahr 
ful com- - pan 
dans ta pa - tri 




Odysseus. Ulysse. 
P 



= A*r 
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molto cresv. 



++ K A*r 

77 hha r 



^j nolto^ espress. 

f f .r> 




Dank, 

thanks, 

nil 



hab' Dank, 
Aar<? thanks 
be - ni 



da6 du die - sen 
^A#£ My it^/7 is 
soitton di - vin 



g-e - wen 
pro - pit 

mes - sa 



- det, 

- ions, 




a tempo 



£ 



cresv. 



m 



£z 



hab' Dank, 
have thanks, 
be - ni 



hab' Dank, 
have thanks, 
be - ni, 



m^s 



daB du die - sen ge - wen 

that thy will is pro -pit 

soitton di - vin mes-sa 



espress. 
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mm 



fji 



Z2t 



1 






E 



det! Und schlagt _mieh auch 

ions! And though some God 

g-e! Dus-se je dans 



£ 



em Gott noch 
con - trive my 
les som - bres 



mals 
doom 

flots 



3= 

auf 
up 

pe 




ste 



i 



£ 



u 



M 



£ 



dun 
rir 



kel - flu 

^A<? sha 

bien loin 

Fi. 



ten-dem Mee 
do - my wa 
du ri - va 



- re : _ 
ters, 



Mein Herz ist aus 
my heart shall be 
mon coeur est ar 




*» . p- * 



£: 



r p r i f 



gg 



har-r en-den Mu 

proof a-gainst for 

me de cou - ra 



tes, mem Herz ist aus - har - ren-den Mu 

tune! my heart shall be proof a-gainst for 

ge, mon coeur est ar - me de cou - ra 



mm 



5 



m 






h=A 



i 



* 



£ 



fc=±: 



Holz. 



s 



TrT 






cresc. 



f 



Wri 






9 
col la parte 



^ 






¥=g^ 



;s Cl^ 




*%S. 
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ffpcsanie 



Mein 
Mon 




ritard. 



'ha r r f 



as 



^ 



Herz ist aus - har-ren-den Mu 
heart shall be proof a-gainst for 
coeur est ar - me de cou - ra 



tes! 

tune! 

gel 



i 



ifefei 



i 



dl - mach - ti - g-er Zeus,_ haV 
Oh might - y Kro - ni - on, have 
Puis - sant Ju - pi - ter, pro 



/ Str. 



If* 






i 'W'B » N* 1 1 y 1 » 



« 



* 



£ 



^=F 



*¥» i' » E * E a 



fc 



; > ff » "Egg 



f ritard. - 



k 



* 



^^FR 



rr 



r? 



r 



as 



=> 



i 



|^[tf tempo 



? 



i 



Dank,- 



thanks^. 
te 



*$ 



iife^ 






hab'Dank! 
Aa#£ thanks! 
ge moi! 

Str. 



Horn 



krurfcr 





EE=£ 




£ 



^* 



i 



Blech 6'0fl> fuoco 



IL pa 






EE£ 



E& 



»m 



J. ' *: *^ 



** 



^^ 



P 




M 






£ 



Horn. 



f 



^fe 



3- 3** * 



o 



Tr. 



i 



■f- *.*** ■* 



iiia 



» 



Bff 



IflP 



f 



«\ 



r=K 



^r 



Uf'kfu. 



WWl 



^ 






d± 



B «>» 
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II. 

Odysseus in der Unterw/elt. 

Odysseus in Hades. 
Ulysse dans les champs elysees. 



23 



Andante molto sostenuto. J= 60. 



Klavier. 




J t 



Chor der Gefahten des Odysseus. 
Chorus of the Companions of Odysseus. 
Choeur des compactions d'Ulysse. 
Tenor I. II. 



m 



p 



rffm 



*=* 



f 



Er - reicht ist der Saum des 
The bounds we have reach'd at 

At - teint est le bord de 



BafiI.II 




v% ^ 



jj.jj, j i j. jjin 



at w 



J { 



zz=========~-—— pp 



m 



tie -fen - ke - a - nos-stro - mes, 

last of the deep-flow-ing o - cean; 

la mys-te - rieu - se ri - vfe - re; 
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% 'i 1 ' i «H 'H$ W f m 



t 



±e£ 



schwarz gahnt des A - jf-des dump-fe Be - hau 
black yawn dull £- re-butf fa - tal a - bys 
som - br.es nu - a-gfes re - cou-vrent le gouf 

P 



sung, 
ses; 
fre 




% ? j i >i|i f \*l <^ fe 



m 



£ 



±=^fc 



m 



rings ver - hiilltdurch nacht-lich Ge - wdlk. 

veild in gloom of si-lenceand night; 

ou Or - cus do - mi - ne la nuii. 



Nim 

Nev 

Phe 



mer 

er 

bus 



schaut- 

shall 

ja - 



der 

far 

- mais 



P=£ 



^te 



j , i j » m . , y 



®z 



FW 



^ 



pp 



K 7 






^ 



Vioi.L 



SF#» 




P## 



« 




^6 



^ 



POS, 



Hr. IV. 



S 



Ki. 



a ji- 3 




Pk 



5:" 

Jo- 



5:L 



^/ 



fe^ 



,j [f j j 



m^ 



Lieht 

dart 

ne 



« 



gott 
ing 
s'ar 



He - lios: 
re - te. 



PP 



^ 



8fi 



A 



i 




^ 



hier her - ab mitdemstrah - len-den Au 

send his beams neath the v;est, dafka?id dis 

dans ces lieux te- nebreux et fu - nes 
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m 



pp 



'^ (J 'f /■ ( J ' ^cbf 

Nacht ohi! 1 En - de urn - f ang"t 

end -less night is a - round 
nuit par - tout nous en - tou 



3E^ 



1 



uns. 
us! 



re! 



i 



tant. 
tes. 



r4r 



hfl f | If f 



£ 



X 



■ f- f 1 



t 



pp 



** 



\* 



P 



HI 



I 



pp 

Pos.III. 
-Tfe 



?■£[*? 



3* ^ 



r 






Str. 
trcm. 






Pos. I. II. 
morendo 
Fff. 



fi 






-^ — 

Hr. 



"^ 






-^ 




h* 






&m 




0^-* 



m 



A 



F 



St 




ritittt 



fe£ 



# 



Hier, wo laut don - nernd dieFlut des Ko-cy-tos 
Here, where laud thun - firing the flood of Ko-ky- tos 
La, ou les eaux du Co - cy - te se jet- tent 



i iv ii ^ ^ N il 1 fa 



fc± 



in den 
pours its 

mu-gis- 



M 




schwer-rol - len-denA - che-ron braust, 

black wave in - to A - che-rorts tide; 

san - tes dans le noir A-che - ron; 
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J 



c 



t 



&F% 



eresc. 



hier 

here } 

la, 



g ffi^ 



I 



P cresc. 



I l 4 'r H ^4 

am schwarz auf - ra-gen-den Fels 

where rocks pierce high~to\tf-ri7ig heav 

oil Pen - - fer ouv-re ses por 



i 




to 



^ 



haupt, 
en, 
tes, 



f 



r- g r * r r r ^f 



pp 



f 



P g^M 



\ 



^ 



wei - he, das Op - fer der Schat - ten - welt ! 
let us i?i - voire the dim world of shades! 
sa-cri-fi - ons aux om - bres_ des morts! 

J- } J , J J J -r^M» 



V^ LLSJ-TV 



trem. 
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MnltosnstPTin+ft (Die J wie vorher.) 

mono bosxenuto. ( The crQtchets as be f ore) 

D Odysseus. Ulysse. (Les J comme precedemment.) 
u.v — r-V= — m ' m ■ f ' ft ^ ■ ■ o • •£ 
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'/ ^ jt 



r' macht'gerGott des To-desund der 



±zl 



r f r p- pi r ^^ 



Hor, macht'ger Gott des To -des und der Nacht ! Den Schat-ten spend' ich dies Op - fer-blut, 

Hear, and be gracious, mighty lord of shades! I pour this blood to the sa-creddead; 

Dieu de la nuit et de lafroi-de mort! Aux om-bres je viensvou-er ce sang 



Hr. ten. 



ten. 



ten. 



ten. 




* l <vP f 



A. rf * 



f&&Glt^$t r i n g m 



!>*■• 



/f i f ff- pt-^ =M 



dasschwarzeinrstrdmtin diedunk-le Gruft: Dich rufund beschwor'ich, blin-derGreis, 
be-hold it flow downthe dark re - cess! I call thee, thou roy - al bard of Thebes, 



qui dans le gouf - fre s'e-cou - le - ra! 



A - veug-le vieil-lard Ti - re- si -as 



Holz. 




^* <£&. # 






%&.# 



r\ t 



Tei-re- si -as, 
Tei-re- si- as, 
e-cou-te-moi! 



undmei-ne Mut - ter, dich! 

and thou, my mo - then hear! 

et toi, ma me - re, toil 



Er - scheint_ und kiin-det 

Draw 7iear, and let your 

Ve - nez a moi, et 




^ f p- p^^^ 



wahrhaf t mein Geschick 

winged words foretell 

de-voi-lez le sort 



m 



E£ 



^ 



a tempo (Maestoso.) 
-^ 



und von der Heimkehr und der Gat -tin mir! 
if yet my home and con-sort I shall see! 
de raon e - pou-se, de monfils che - ri! 

Blech. 



as 



38 

E Allegro ma non troppo. J = 112. 

J /U Ten. Lu.II. 



£ 



iiBp« 



a 



ss 



Chor (Gefahrten) 
Chorus. (Companions.) 
(Lefc compagnons.) 
Bafl I.u.IL 



P 



S chaut das Gr au - en ! 
See, oh hor - ror! 
O, quel ef - froi! 



* 



m 



*\ 



Allegro ma non troppo. 
v.i. v.n 



Schaut das Grau-en ! 

See, oh hor -ror! 

6, quel ef - froi! 




•Mm* r freer 



+¥■ 



wwww 



& : Jnri)iF\ 



Ucrcij ccrccr 



^m 



p 



*m 



i 



string. 



1 



^ 



w# 



* 



fr 

the de- 
les 






Dort quil - len em - por 

There surg - ing a - loft 

Sor - tant des torn - beaux, 



mm 



$ 



m 



rr—n 



Dort quil - len em - por 
There surg - ing a - loft 
Sor - tant des torn-beaux 



in dieh - tenScha - ren die 

the sha - dows of the de - 

vers nous s'e - le - vent les 



Ob. 



i n CTfflJ^ 




■gjfi 



p crese. 



BBPHil 



i 



string, e cresc. 



H HN i' 1 ! 1 n 



± 



To 

part 
om 



ten! 
ed! 

bres. 



nj J 



mJi h i 1 \ H m 



Sie um-drangen die dunk - le La-chedes 

They are crowding a - round the trench to the 

sepressant au-tour de la ma- rede 

A 



i 



£ee^ 



± 



To 

part 

om 

Fl. 



ten! 
ed! 
bres. 



Sie umdran-gen die dunk - le La-che des Bluts, 

They are crowding a -round the trench to the blood, 

se pressant au-tour de. la ma- re de sang, 



uns 
our 
l'hor 



mm 






w 



£ 



mm 



i jFffiflrni 



$ 

p. 



eresc. 



string. 



?k$xmm 



mm&& 



?&^^{ff mm< 



jtti= 
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^#eOJ-£K 



-J. 



1^1 



^ 



Bluts, 
bloody 
sang 



uns 
our 
l'hor 



faflt ein blei - ches Ent • set 

hearts tire tremb-ling with ter 

reur pa- lit nos vi - sa 






zen! 
ror! 

ges! 



i. 



fafit ein blei - che:, Ent - set 

hearts are treynb-ling with ter 

reur pa- lit nos vi - sa 

Fl. 



zen! 
ror! 

ges! 



l^t^TOf-^^Wf^^m 



rifl-flf LET Cfl> 



p 



string. 



Tr. molto cresc. 



^ 



I 



2 



=£* 



e$ 



^ 



i 



s 



Allegro agitato. J = 92 
/'/la £| 



* 



Si 



4 



w 



i 



^ 



i 



- i' i 'h 



2 



Sehirirf 

Shield 
Pro - 



uns, 

us, 

te 



as 



=Ha 



^ 



er - hab' 

ge nous, 



i 



a 



ner Herr 
of dark 
o mat 



i 



scher! 
nessf 
tre! 



=&: 



h - mi 



rjfe 



T\ ff 

Allegro agitato 




J 



Allegro moderate J = 96. 

Chor der Schatten. 
-n Chorus of the departed. 



u 



m 



Choeur ties ombres. 
Sopr. u.Alt. 



PP 



- — ^^| -:' * r -"^^ * ^ 



^ 



T~t 



pp 



klagt 1 , 
Weep/—. 

Ah! 



1 T 



Ten.u.B.l i 



ppy^. — r 

klagt,' 

Weep! 

Ah! 



klagTtzr: 

Weep! 

Ah! 



r- 




;*=*= 



^ 



fefe 



^T" 



PP 



a2 



Allegro moderato. 



30 



- 



fcft 



m 



sempre pp 



Wer ruft die Schat-ten? Werruft die To - ten 

Who calls the sha - dows, who calls the de ~ part - ed, 

Qui nous ap - pel - le a la lu - mih - re, 



*=*= 



aus Rutf und 

from rest -ful 

qui trou-ble; 



V-% fl j. fr\ { \ f\y fj. ^ |^ 



*=t 



F 3 ^ 




4 



t& 



m 



r^=ifi 



- j ■ * t 



ffi iff 

Xut-£e-ruehlocktuns em- 



Nachtans son -- ni-ge Licht? 
sleep to sun." light and day?— 
done des morts le som - meil?_ 



?#hj 



$ 



j^ — ij i / 



WTT7. 

Biut-ge-ruehlocktuns em 
Blood hathluredus from be - 
=*■ t ^~? — ^ Laisseznous boi-re le 



± 



F^f 






f=^r — "p-p r p p p r 

Blut-geruchlocktuns em - por, 
Bl ood hathluredus from be - low, 
Laisseznous boi-re le sang", 

if- 1 - 




i 



a 



s 



?HHW? 



m 



% 



T 

por, 

lOWy 

sang: 









Alt a 2 

Blut-geruch lockt uns em - por 
Blood hfithlured us from be 
laissez nous boi-re le 



loiv, 
san; 
P 



rig qui pour nou 

$ ji j .j> j> i j 



Lafi uns trin-kenvomBlut, 
/c/ us drink while ii flows, 
qui pour nous fut ver-se, 

m 



'M 



i. 



r p-?r p p p r 

Blut-geruch lockt uns em- por! 

Blood hath lured us from be * Imd^ 

lais-sez nous boi-re le satig 



if r. p p 

Lafi unstrinkenvom 
fctf us drink while it 
qui pour nous fut ver 



lafi uns 
/^ us 
qui pour 



Blut, 
floivs, 



se, 




*<&&. 
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jJXT ilh sH 



si 



laBunstrin - kenvom Blut! 
let us drink while it flows! 
qui pour nous fut ver - se! 



trin - ken 
drink while it flows! 
nous fut ver-se! 



7 p r 

ten vom Blut! 



VII. 




*$ 



B 



Kinder. 

Children. (Les ombres des enfants.) 
ffy? samp re 



¥= 



P 



^=j =j=d 



& 



Aus dem war - men Le - bens - mor 
Joy and hope shone warm up - on 
De Pau - ro re de la vi 



gen, 
us y _ 
e, 




% 



*& 



m 



pp 



T r "tra? 



jBfff^ry- ir ' ' ' f^ ^ 



aus der Un - schuld hei - term Spie 
#r<? /*/<?.? smil - iw# morn had won~ 
de ces jeux de Yin - no - cen 



le,. 

US,- 

ce_ 



ach, rifi 
ah! our 
sou - dain 



tk 




j» 



* 



ft^£ 



R 



a©4- 



:dttfLjr: 



g- £ » 



i 




P 



G 



i 



espr* 



* 



m? 






Fg\ Vc. 



il 



fci 



«rr 



c.sp?\ 



J — *pJLC. 



S=fe 



uns der kal - te,der fin - stre Tod!„ 
yoys were shorn by re - morse - less death! 
nous ar - ra - cha la som - bre mort!. 



*s 



bi 



eT>- H 



fe.. fr . f&± 



£= 



Sis 



w 



espr^^. ^^ 

rtifjMM'ipT 



.KP 



fppi 



^^ 



^^ 



3§^ 



Br. 
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P 



Braute. 
Brides. 
(Alt )p Les ombres des fiancees 



£ 



Hy 
Hy 

Nous . 



mens Fak - kel 
men's torch was 
e - tions pa - 



^¥»:f ff 



* 



m 



Hr.I. 



t. p i 



^ 



Fl. 



decresc* 



m 



> fN'f ff 



espress. 



jox&ia i i^^^^ 



^^ 



g*FF» 



:fcJb 



I 



* a It S <"»J» 



sempre p 



TZ 



* 



^ 



brann - te lo - dernd, fest 

bright -ly burn - - ing; ev y 

re - esen fe - - te, 



rr-f 

liickt da 



HH 



cou 



- ge-schmiickt das Hoch-zeit- 
• ry thought of sor - row 

- ron - ne <■ es de blan - che 



jfl fff 



a 



PiPPi 




I 



ite 



^oco r/Y. 



5E 



e£ 



la - - ger. 

spurn - "- iwg 1 ; 

myr * - te, _ 



^^ v 



a tempo 



~&n 



£ 



S 



doch, 
a 

he 



ach! 
las! 
las! 



w 



stattdes sii - Ben Gat - ten 
while our hearts were yearn - ing, 
dans la nuit nup-tia • le 



Fl. 



fi'iriqnjijf 



p4 



"~poco Tit, 



S 



Br. 



• A'HA ijt p ffc ff 



a tempo 



l L , v. I MP ™**- 




» + m- 



*—*—*■ 



w — nig 



Hr. m. 



TW 



i 
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ritard* i ^/*^ 
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lau - ter wie Don - ner-klang, 
/o^ - er than thun - der's roar } 
forts que les ou ra - g*ans: 



l^ M=fHf^ 



uns soil er nim - mer be - to 
ice from your wiles shall be scathe 
ils ne pour-ront nous se - dui 
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oo 
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f 



f 



?„ . ft il l 



331 



m 



cCrEtEr [clrQir CcErCtCr 



m 



slCf 



# 77 



inf 



* 



7415 



48 



> 



pn 



u a tempo, un poco stringendo 



± 



r7 

ren! 

less/ 

re! 



nm 



i 



# tempo, un poco stringendo 
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Odysseus. Ulysse. 



die 
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si 
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7 3t~ 



Wan 
cal 



dung drohnt, 

lows break, 

me mer, 



der Kiel zer- 

M# prow flies 

le vais - seau 
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bricht 
fast 
fend 



die plat 
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scher nde Flat, 
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si 



i r i>p p r H 7 1 f 



P 



ich 

bound 

le 



mit Tau - en urn - schlun - gen am Mast 

with ca - bles se - cure to the mast, 

cor - da - ge me tient at-ta - che 



und 
and 
pen 



MMM.' 




Strand! . 
passW- 
tain: 



Horch! 

Hark! 

Ha! 



Chor der Sirenen. 
s Chorus of Sirens. 
p Choeur des Syrenes. 



tont nicht der Sang der Si- 
Hear ye the song- of the 
en - ten-dez vous les Sy- 






Ites 
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zeec 
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f= 
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doch, O - dys-seus! 

great— O - dys-seus/ 
donc,_ U- lys - se! 



Komm 
Come, 

^t. Yiens 
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e 
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Andante sostenuto 



Wj? 5 
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Andante sostenuto. 
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Si 
re 



nen? 
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nes? 



6 Soli. 
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Hemme des Fahrzeugs Ei - - le! 
Rest the swift oars and tar - ry! 
Fais ar-re - ter tonvais - seau! 



m 



ii^l 



J 




% 



pp 



^ 







Komm 
Come, 

Viens 



PfW 



Hemme des Fahrzeugs Ei - - le! 
Rest the swift oars and tar - ry! 
Fais an. re'- ter ton vais - seau! 
p pco crcsc. 



doch, - dysseus,herrli-cher Held! 
great 0-dys~seus,he-ro of might! 
done, U - fys-se, glorieuxhe - ros! 
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Andante sostenuto. 



iHWrft 
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Kund 

If 

pour 
poco cresc. 



ist uns 
them tvouldst 
que tu 



f i ? 




pi 



Wei 

here it a-bides, oh ta ~ ry 

tarde.omortel, 6 tar - de! 



molto espress. 



mjg^ ^m J * u — ~r ^^ 



* A * 



Wei-le beiuns, o wei - le! Sufi 

here it a -bides, oh ta - ry! From 

tarde,o mortel, 6 tar -de! Tu 



ent - stro - metaus 
our lips, thrcfthe 
re - trou - ves chez 



i 



WW 

al- leSch&nheitde: 



fc^EE^ 



lerWelt! 

know allearthly de -light, 
puisseen4en-dre nosvoix! 




^ 



molto espress. 



7 J 



Sufi 

From 

Tu 



ent - stro - metaus 
our lips, thr&the 
re - trou - ves chez 




7415 



51 




un - . - serm Mun 
bliss - - ful a 
nous, sur nos le 



de 

ges, 
vres, 



jeg - li- che Weis 
smil - ing-ly flows 
dou - ceharmo - ni 



un - serm Mun 

bliss - - ful a 
nous, sur nos le - 



de 

ges, 
vres, 



smil 
dou 



li - che Weis 
ing-ly flows 
ceharmo - ni 



heit, 

the 

e, 




heit, 
the 




* %fc 



P 



&* 



m£ 



wis 
dou 



pi 




^ 



li - che Kun 
dom of sa 
cees-pe - ran 
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P 



jeg - li - che Kun 
wis - dom of sa 
dou - cees-pe - ran 



crcsc. espress, 



m=m 



SiiB- 
From . 
Tu 



pMI^=i 



de! 

ges! 

ce! 



Komm!— . 
ComefL 

Viens! _ 



cresc. e sprcss* 
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feE=fc 
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de! 
ce! 



Komm! — 

Come! 

Viens! 



^a /5^ 



r^f 



*4& 



<£&. 
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f 



ent - stro - met aus 
our lips, thro' the 

re - trou - ves chez 



1 



is£=l 



Siifi ent - strb - met aus 

From—. our' lips, thro 9 the 

Tu re .- trou - ves chez 




i m - 
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<&*>. 
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un - 
bliss 
nous, sur 



serm Mun 
ful a - 
nos le - 



- ges, 

- vres, 



smil 
dou - 



■ che Weis - 
ing-ly flows 
ce harmo - ni - 



Komm! 
Come! ^ 
Viens! 



komm! 

Come! 

Viens! 



un - - serm Mun 

bliss - ful a - 

nous, sur nos le - 
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m 



- de 

- ges> 

- vres, 



smtl 
dou - 



fry- 1 i 



. che Weis 
ing-ly flows ^ 
- ce harmo - ni 



Komm!__ 

Come! 

Viens! 



komm! 

Come! 

Viens! 



heit, 

the 

e, 





heit, 
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jeg - li - che Kun - 

wis - dom of sa - 

dou - cees-pe - ran - 
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komm! — 
Come! — 
Viens! __ 
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\ 




%%* 



jeg - li - che Kun - 

wis, - dfowi of sa - 

dou - ce es-pe - ran - 

2£:<J===?=: 



^feE^ 
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- de! 

- ges, 

- ce! 
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f= 



Komm und 
Nous t'e 



Komm und 
Come and 
Nous te 



de! 
ce! 



P&VTf^ 



Komm und lau-sche unsermGe-sang, 

Come and hear our rapjur- ous song! 

Nous te chan-te - rons d'es Troyens 



komm!- 

Come! 

Viens! 
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Wr^ji 
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rft'M ft i , fffi 
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lau-sche unserm Ge - 
hear ourraptur-ous 
chan-te-rons desTro 



^= 

sang, 
song! 
yens, 



ii j i ^j 
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r ' H' ' r f , 

kommund lau-sche unserm Ge - 
Come and hear our rap-tur-ous 
nous te chan-te-rons des Tro - 




s 
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lau-sche unserm Ge • 
A^ar our rapturous 
chan-te-rons desTro 



p 



sang, 

song! 

yens, 
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kommund lau-sche unserm Ge - 
Come and hear our rapJur-Ous 
nous te chan-te-rons des Tro- 



fe 



t 



f i y r ■ fi r ,1 ^= 

und lau-sche un-sermGe-sang! 
a^rf hear our rap4ur~ous so?ig! 
te chan-te - rons desTroyens, 



komm 

Come 

nous 
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Odysseus. Ulysse. 



i 



*=? 



m' 



I 
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0, ihr Hart-herz' - gen! 

Oh .. . y<? hard-heart - <?^/ 
Im - pi - toy- a - bles! 



feibHf 



sang! 
smig! 
yens, 



m 



sang! 
song! 
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yens 



m 



Chor der Gefahrten. 
Chorus of the Compa?iions. 
9 m T Choeurdes compa^nons. 



Ten.II. I 

Seht, 



t 



n 
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f 



f 



£= ^=^-£=¥ 



wie er lauscht! 

He hears their song! 

Com - meil e - cou - 

Bafi L V 



9? ?'• T 

Erwinkt,ihn zu 

He asks us to 

Sa vie est en 
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slay, 
O, 



lost mei 
stay, and 
bri - sez 



ne Ban 
un - bind 
raes chat 



. de! 

me! 
- nes! 




Id - s 
loose him! 
dan - jjer! 
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poco rit- 
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poco nt. 
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Tro 
la 
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pS^ 
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jas Flu-ren,vom Hei . mat-land, von al- lem,was seinwird 

- y Troy, of thy is - land home, we'll tell thee what has been 

pa-tri - e, de tes a -mis; rien dans l'u - ni - vers ne 



und was entschwand, 
and what will come, 
nous est ca-che, 



fcfc 
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u ia 
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poco ril7 
_ML_ 
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Tro 

loft 
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jas Flu-ren,vom Hei . mat-land, von al-lem,was seinwird 
y Troy, of thy is - land home, we'll tell thee what has been 
pa-tri- e, de tes a -mis; rien dans l'u - ni - vers ne 
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und was entschwand, 
and what will come, 
nous est ca-che, 

poco rit. 
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a tempo 




£ 



kiin-denwir dir, o wei - 

come, by our mar+gin tar - 

rien ne nous est mys - te - 
a tempo 



le! 

ry! 

re! 



Komrn!. 
Come!— 
Viens! — 



dm 



3= 



S 



1 
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m l m — z> m ' o< 

kiin-denwir dir, o wei - le! 
come, by our mar-gin tar - ry! 
rien ne nous est mys - te - re! 
a tempo 



KommL 
Come! - 
Viens!- 



¥ r r F ? ' r 



r p r f l = r 

kiin-denwir dir, o wei - 
come, by our mar-gin tar - 
rien ne nous est mys - te 
^ . a tempo 
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Komrn! 

Come! 

Viens! 
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Hem - me des Fahr 
Rest the swift oar, 
fais ar - xt - ter 

gffffr. 



zeugs Ei 
oh tar 
ton vais 



le! 

ry! 

seau! 



Komrn 

Rest 

Viens 
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Hem - me des Fahr zeugs Ei 
Rest the swift oar, oh tar - 

fais ar - re - ter ton vais - 



- le! 

- Ty! 

- seau! 



Komrn. 
Rest — 
Viens — 
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espr. 



B 



S 
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ifeiit 



Hem - me des Fahr 

Rest the swift oar, 

fais ar- re - ter 
espr. 



zeugs Ei 
oh tar 
ton vais 



le! 
ry! 

seau! 
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Hem 
Rest 
fais 
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me des Fahrzeugs Ei 
the swift oar, oh tar - 
ar - rS - ter ton vais - 



le! 
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seau! 
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feig 
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doch! 
the el 
done ! 



SUB ent-stro-met aus un - serm Mun 
From owr lips y thro 1 the bliss -ful a - 
Tu re-trou-ves chez nous,surnos le- 



- de 

- ges> 

- vres 



g 
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molto espress. 
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SuB ent-stro-met aus un - serm Mun - de 

From our lips, thro J the bliss - ful a - - ges y 

Tu re-trou-ves chez nous, surnos le- -vres 
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^te 



B 



jeg* - - li - che Weis - 
smil - - ing-ly flows 
dou - - ce harmo - ni - 
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heit, jeg- 
£Ae wis- 

- e, dou- 



fe 



- II - che Kun 

dom of sa - 

- ce espe - ran - 



- de! 

- ges. 

- ce! 



ite 
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de! 
ce 



jeg- - li - che Weis - 
smil- - ing-ly flows 
dou - - ce harmo - ni - 



heit, 
the 



jeg* - - li - che Kun 
wis - - dom of sa - 
dou - - ce espe - ran - 
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Komm 

Come 

Nous 



^fetm 



Komm 

Come 

Nous 



and lau - sche un-serm Ge-sang 1 , 
and hear our rap -tur-ous song! 
te " chan - te - rons des Troyens, 



u"Ti 72 %^ 



pp_ 



m 



und lau - sche un-serm Ge-sang', 
and hear our rap - tur - ous song! 
te chan-te - rons des Troyens, 



astsmm^ 



lau - sche un-serm Ge - 
hear our rap - 1 ur- ous 
chan - te -rons des Tro- 




«a. 



A , a cresc. 



> 



m 



komm 
Come 
nous 
cresc. 



Eg 



komm 
Come 

nous 



JS^E 



sfe 



sang*, 
song! 
yens, 



md lau - sche un-serm Ge-sans 



und 

0?^ hear our 
te chan - te 



sang! 
rap -tur -ous song! 
rons des Troyens! 



wm 
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und lau - sche un-serm Ge- sang*! 
a#rf Ae«r owr rap -tur- ous song! 
te chan - te - rons des Troyens ! 

._ r 4.-L 
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komm und 
nous te 



lau - sche un-serm Ge ■ 
hear our rap-tur-ous 
chan - te -rons des Troy- 



t* — i — * n* 



^flgf 
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Odysseus. Ulysse. 
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0, ihr Hart- her z 7 - gen! 

Oh — ye hard -heart - ed! 
Im- - pi - toy - a - - bles! 



i 



m 



sang! 

song! 

ens! 
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Gef ahrten . 
Companions. 
Les compagrnons 



Seht, wie er lauscht! 

He hears their song 

Com- - meil e - cou - 



Erwinkt 7 ihn zu 
He asks us to 
Sa vie est en 




?3$ fM^=fa 






i 



lost mei-ne Ban - de ! 

pray ye, release me! 

bri - sez mes chaines ! 

JKP» 



W- 



6 Soli. 
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Komm, 
Come! 
Viens! 
P^^ 



mm 



Der Sang^adi,verhaucht ! 
The songdies } a - las ! 
Le chant s'e-va-nouit! 
__ PPz=~~ 




j& 



komm, 
Come! 
Viens! 
Pz 



«& 



komm!- 
Gome! 

Viens! _ 



Komm, 
Come! 
Viens! 
VSopran. 



komm. 
Come! 
Viens! 



kornmT— 

Come! 

Viens!. 
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Allegro animato 




,\f slring'endo 
Odysseus. Ulysse. 
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hemmt doch der Ru - der 
que vo - tre ra - me 



ra- 

urge. 
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- sen-de Ei - 
_ not the wa 

- ci s 7 ar-re 



-le 
tern, 
te 



nur 
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ei - ne 
vous sup- 



Ru - dert,Ue - nos-sen! 






-sen! 
ifow wellborn - panions! 
ra - mezsans oes-se, 



^ y ^ - 



wj^jf^ -^m 



nos-sen! 

panions! 

ces-se, 



Fol - getihm nicht! 

Heed not his words! 

fuy - ez le bord! 
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Wei 

tar 
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Wir sind g*e - ret - 
Were safe from dang* 
Le dan - ger ces - 
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Fol - getihm nicht! 

Heed not his words! 

fuy - ez le bord! 
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Fol - get ihm ni 



Der Kiel ent-eilt mit Pfei - les 

Oar prow di - vides the flash - ing 

Le vais - seau fuit, com- me u - ne 

mf 



get ihm nicht ! 
Heed not his words! 
fuy - ez le bord! 



fIT v'^'fE EEE^ 



Der Kiel ent-eilt mit Pfei - les 

Our prow di - vides the flash - ing" 

Le vais - seau fuit, com- me u - ne 
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sin - get Si - re - nen,den Zau - ber - ge-sang*, und war' er audi lau - ter wie 

sing, oh ye Si - rens, your sweet song" of yore, and though ye sang loud - er than 

tez, 6 Sy-re - nes, vos dan - ge - reux chants! fus-sent ils plus forts que les 

/» ■ ^ „~ ^ =sa — cresc. , , T /*? 




Tempo I. Allegro moderato. 
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Don - 
ou - 



f=E? 



ner - klang", 
der*s roar, 
ra - gans: 






uns soil er nim-mer be - to - 
u*# /rom yewr mtes shall be scathe - 
ils ne pour - ront nous se - dui - 
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less! 
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Nun sin- 

Sy - re- 



- get r 
then! 

- ties! 



Und war 1 er auch lau - ter wie 
And though ye sang loud - er than 
fus - sent ils plus forts que les 



oo 



P cresc. fj> » » 
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Don 

thun 
ou- 



ner - klang, 
rferfc roar, 
- ra - gans: 



r 

uns soil er nim-mer be - to - ren! 
we Jr am your wiles shall be scathe - less! 
ils ne pour-ront nous se - dui - - re! 



- 1 | ■[ . 
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-ee- 
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The Tempest at Sea. 
La tempete. 
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Allegro maestoso con 



. Biases 

brio. J =100. IjSj 



&; 



Klavier. 




P v 5 If 



%f cJ ej i^r^g 





J h i . Sopran u. Alt. 

* " H. — 



p 






Tenor. 



m 



Horch! 

Mark! 

Ha! 



Sop. I crg.yc . i l j 



P 



von fern her grollt es her - an! 

the storm ga - thers from a - far! 

la tern- - pe - te gron- de.au \om\_ 



Horch! von fern 

Hark! the -storm 

Ha! la tern- 

fc=E 



^ 
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ga- 
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cresc* 



grollt es her - an! _ 
* thers from a - farf_ 
- te gron-de au loin!. 



i 



Horch! 
Hark! 
Ha! 
k Tenor. 



r— * r ,; m 

oreh! vori fern he 



-t- 
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